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1.


Jeg stirrer stumt på mylderet omkring os. Bag os ligger byporten, som vi har passeret for kun et øjeblik siden. I en bod er en kvinde ved at plukke en and, så fjerene står om hende som sne. Tæt på hende trækker en anden kvinde tarmene ud af en død gris. En dreng hælder blodigt vand ned i en rende midt i brostensgaden, mens kvinden indimellem kapper tarmen over og trykker indholdet ud på jorden. I renden pibler vandet som i en lille å, men det stinker af død og fordærv.

En mand vakler rundt iført en tønde af træ i stedet for tøj. Hans skaldede hoved er ildrødt, det stikker op over kanten af tønden, og hans ben stikker ud forneden. Tønden hviler på hans skuldre ved hjælp af to læderremme. Han kan ikke bruge sine hænder og bønfalder folk om at give ham vand, men ingen gør det. To tandløse kællinger skændes om en frisk, dampende hestepære, som de begge vil have til at gøde deres kålhaver med. Fra et kirketårn, jeg ikke kan se, runger slagene fra en klokke. En flok lasede, snavsede unger, der løber sammen som et kobbel hunde, rækker hænderne frem mod os og tigger: “Gi’ en skilling, gi’ en skilling!”

Fordi jeg glemmer at se mig for, kommer jeg til at gå ind i en kvinde, der bærer på en kurvfuld æg. Et af dem ryger ud og bliver knust mod stenene. Kvinden udstøder en grov ed og kaster et æg efter mig. Men jeg viger til siden og undgår i sidste øjeblik at blive ramt af det, idet jeg skynder mig at følge efter Frej. Han har mange gange før været i kongens by og endda i lange perioder boet i det palæ, som godsejeren fra Nådesgave ejer i byen.

Frej stirrer kun lige frem for sig, han går med sit lyse hoved højt løftet. Jeg er stolt over at følges med ham. På venstre arm bærer han falkonerhandsken i tykt læder af hjorteskind, og på den sidder harrishøgen. Den har en hætte af skind trukket over øjnene, så den er blindet. Men de fremmede lyde synes at genere den, for den bevæger konstant sit hoved i ryk. Harrishøgen er som jeg vokset op på det øde beliggende Falkenholt langt borte og vant til stilhed.

Det er tolv dage siden, Frej og jeg forlod Falkenholt. Med os havde vi en pose penge samt harrishøgen, som er Frejs yndling. Allerede få timer efter, vi indledte vores lange rejse mod kongens by, mødte vi en degn i en kro tæt på et færgested. Han spurgte, hvor vi skulle hen, og da Frej svarede, at vi skulle til kongens by, foreslog han, at vi fulgtes ad, så vi alle tre kunne føle os mere trygge. Frej gav ham et vævende svar og hviskede til mig, at vi måtte slippe af med ham senere. Vi var gået ind på kroen for at få noget at spise. Kroværten så mistroisk på os, da vi betalte med en af mønterne fra pengeposen. Han ville vide, hvem vi var, og hvor vi havde pengene fra. Frej svarede, at vi var bror og søster, at vi var blevet forældreløse og på vej til vores farbror og hans kone. Under den ordveksling stirrede degnen fra Frej til mig og tilbage igen med sammenknebne øjne. Da vi forlod kroen, havde vi degnen på slæb. Han truede med, at hvis vi stak af fra ham, ville han melde os til øvrigheden, for han kunne mærke, at der var noget fordækt ved os, at vi var lige så forskellige af udseende som nat og dag. Mens han sagde det, slog han sig snedigt på siden af sin krogede næse. Frej og jeg turde ikke risikere noget, og vi blev derfor enige om at udholde degnens selskab, til vi nåede frem.

Det har været en lang rejse. Denne sidste nat har vi tilbragt under et stort træ. Jeg længes noget så forfærdeligt efter at sove i en seng. Hele mit liv har jeg levet som en herremands datter. Jeg har haft en bred seng med en blød madras og en endnu blødere dyne og pude. Jeg har haft så mange kjoler at tage på, at der var en ny for hver dag i ugen og én i overskud, og jeg har haft tre par lædersko med blanke spænder og fem par handsker i det fineste skind, som jeg dog ikke kunne holde ud at gå med. Mit hår blev hver dag kæmmet og sat op af enten min gamle amme Magna eller en tjenestepige, og jeg fik hver morgen bragt friske ostekager og tyndt øl på en bakke. Hvis jeg sagde, at jeg ville bade, blev et kar båret op til mit kammer, og tjenestepigerne løb op ad den snoede trappe med den ene kande varmt vand efter den anden.

Alt det er det slut med.

De første dage var jeg så beruset af friheden og af alt det nye, at jeg ikke savnede noget som helst. Sådan føles det ikke helt længere.

Da jeg når op på siden af Frej, spørger jeg, hvorfor manden er spærret inde i en tønde.

“Det er en straf,” svarer han. “Det kaldes ’den spanske kappe’.”

“En straf? For hvad?”

Frej trækker på sine kantede skuldre. “Måske har han ligget med en andens hustru, måske har han snydt på vægten i en handel, måske har han begået tyveri.”

Jeg drejer hovedet og når at få endnu et glimt af manden i tønden. Så lukker mængden sig om ham. Da jeg igen retter blikket fremad, er det i sidste øjeblik. En lukket vogn med et forspand af fire sorte, blanke heste brager mod os. En kusk sidder på bukken og lader pisken danse i luften over de blanke, svedige hesterygge. Med sin frie arm griber Frej fat i mig og hiver mig til side. Idet vognen passerer os, ser jeg, at et silkegardin er trukket for ruden i vognen. Men der er en lille sprække i det, og i sprækken kan jeg se et smukt, hvidpudret kvindeansigt med nysgerrige øjne. Så er vognen væk, og jeg opdager, at ærmet i min kjole er flænget.

Kjolen er en elendig, tyndslidt las, som jeg fandt i min gamle ammes kiste. Den er alt for stor til mig, så jeg har bundet den sammen i livet. Der er også et andet hul i stoffet. Det kom, da jeg forsøgte at vaske en blodplet væk. Blodpletten kom, da min hidtil ukendte tvillingesøster Katalin stak mig med en kniv for at jage mig væk fra Falkenholt og indtage min plads som herremandens datter.

Indtil nu har jeg ikke været særlig ked af det bytte. Hr. Erik, som jeg anså for at være min far, har aldrig vist mig ømhed, kun modvilje. Min mor kan jeg ikke huske. Kun Magna var kærlig over for mig, men hun er nu død. Jeg var kun glad for at følge med Frej, for siden jeg så ham første gang, har jeg næsten ikke kunnet tænke på meget andet end ham. Når som helst på vores lange fodrejse mod kongens by kunne et smil, et hurtigt kærtegn eller et stjålent kys fra ham opmuntre mig og give mig nye kræfter. Min nye frihed og Frej berusede mig. Indtil nu.

Jeg burde være ligeglad med, at ærmet i den sølle kjole er flænget. Men det er jeg ikke. Det svider i mine øjne. Jeg har en stor, salt klump i halsen og kan alt for tydeligt mærke det sår, som de store træsko har gnavet på min venstre fod.

Frej er gået videre. Han har ikke opdaget, at jeg er sakket bagud. Selvom tårerne slører mit blik, kan jeg stadig skelne ham i vrimlen. Hans hår er så lyst, at det næsten er hvidt, og modsat de fleste andre bærer han ikke hue. Hans slanke ryg er rank og hovedet højt løftet, som han går der med harrishøgen på armen. Mens jeg halter efter ham, kan jeg se, at han tiltrækker sig opmærksomhed fra mange. Ud for en beværtning står en ung kvinde, hvis bluse er meget nedringet. Hun trækker lidt mere ned i den og træder hen til Frej og byder sig til.

Først nu går det op for ham, at jeg er sakket bagud. Han drejer hovedet for at se efter mig, og der er smil om hans brede mund, fordi han har gengældt pigens smil. Det gør mig vred, og jeg sender hende et ondt blik.

“Boel,” kalder Frej. “Kom nu!”

Jeg skynder mig op til ham og viser ham mit flængede ærme.

“Se, hvad du gjorde.”

“Glem det,” svarer han affejende. “Snart kan du få syet en kjole, der er lige så fin som dem, du havde på Falkenholt.”

Vi går videre i den summende by. Frej satser på, at han vil kunne få ansættelse som falkoner hos en af de adelsmænd, der hører til ved hoffet. Han mener, at han kan overbevise dem om sin sjældne færdighed som falkoner, når han fremviser harrishøgen og lader den flyve ud og komme tilbage med et bytte. Han vil også vise dem, at han kan håndtere de falke og høge, som alle mænd tæt på hoffet ejer.

Jeg håber, han har ret. Men jeg er ikke helt så overbevist som han. Det tier jeg med, for jeg ved jo heller ikke, hvordan vi skal klare os, hvis ikke han får ansættelse. Vi har stadig nogle penge tilbage, men de får hurtigt ben at gå på. Vi måtte betale færgemanden dyrt, og mad og drikke i de tolv dage har gjort et stort indhug i beholdningen. Vi var også nødt til at købe et par træsko til mig af en bissekræmmer, vi mødte undervejs. I starten nød jeg at gå på bare fødder, men efter tre dage var mine fodsåler så ømme og slidte af at træde på skarpe sten og tørre kviste, at jeg ikke kunne holde det ud mere.

Men nu er vi nået frem. Sommeren er snart forbi, efteråret banker på. Undervejs har vi spist modne blommer og brombær, der vokser vildt. Det kan vi ikke om vinteren – og der er ikke nok penge i pungen til at klare os gennem vinteren.

Frej kender byen og vil gå direkte til et af de fornemme huse tæt på kongeslottet. Alle kongens mænd har et gods eller en herregård med et stort stykke jord ude på landet, hvor deres bønder tjener penge til dem. Men de har også et palæ i byen, så de kan være tæt på kongen. Det er Frejs hensigt at gå fra palæ til palæ og ansøge om tjeneste.

Vi passerer et stort torv med utallige boder, hvorfra alskens ting sælges. Mine øjne farer hid og did. Jeg snubler flere gange, både fordi jeg glemmer at holde øje med, hvor jeg sætter mine fødder, og fordi jeg er så træt.

Da vi har passeret torvet, kommer vi ind i en bydel, hvor husene er finere. De høje gavle med takker og små spir vender udad, og bygningerne ligger så tæt sammen som tænder i en mund. Menneskemylderet er dog det samme, og midt på brostensgaden pibler det stinkende vand stadig i renden. Jeg lægger nakken tilbage og kigger op mod himlen, som husene forsvinder op i, og jeg bliver lidt svimmel.

Pludselig står der en mand foran os. Han er ikke klædt som en bonde, men heller ikke som en adelsmand. Hans skjorte har vide ærmer, hans vest har sølvknapper, og bukserne er stukket ned i et par blanke støvler. Manden bærer en bredskygget hat, under den er hans ansigt rødmosset og kødfuldt. Han stirrer på os med sammenknebne øjne og hænderne i siden.

“Frej! Hvad gør du her?” Hans blik flytter sig til mig. Jeg prøver at være rolig, mens han fjendtligt måler mig. “Og hvem er det pigebarn?”






2.

“Farbror Johannes!” gisper Frej.
For første gang aner jeg en usikkerhed hos Frej. Han har hele tiden været så fuld af tro på, at det nok skal gå. At vi skal klare os, at harrishøgen og hans egne evner i forening vil skaffe os tag over hovedet, brød på bordet og tøj på kroppen.
Nu er det, som om han krymper. Harrishøgen mærker det vist også, for den sidder stiv som en statue på Frejs arm.
Frejs farbror træder et skridt nærmere.
“Jeg troede, mine øjne bedrog mig,” kommer det lavmælt fra ham. “Jeg håbede det. Men nej.”
Frej skæver til mig. Så ranker han sig og stiller sig tæt op ad mig. Det er jeg glad for.
“Jeg vil søge bestilling som falkoner hos en af kongens mænd,” siger han. “Du sagde selv engang, at jeg ville kunne magte det. Du sagde endda, at jeg måske ville kunne komme i kongens tjeneste engang.”
Frejs farbror stønner og ryster på hovedet. “Du må være blevet gal, knægt. Du er alt for ung, ingen ansætter en falkoner i din alder. Der er heller ingen på Nådesgave, som har glemt dig og dine tåbeligheder. Det er ikke engang et halvt år siden, du blev sendt til Falkenholt. Hvorfor er du ikke blevet der?”
Frej tøver en anelse. “Det var ikke muligt.”
“Fordi du ikke kunne holde din mund?”
“Nej,” svarer Frej. “Jeg har ikke sagt noget til nogen.”
“Så har det vel med tøsen dér at gøre?”
Frejs farbror sender en sort spytklat til den ene side og sender mig et modvilligt blik. Så snurrer han om på hælen og siger, at vi skal følge med ham.
Det har jeg ikke lyst til.
Jeg vil gøre det, vi har aftalt, nemlig at finde en adelsmand, som vil ansætte Frej. I morges, da vi vågnede under træet, og mens vores følgesvend stadig snorkede, sneg Frej og jeg os til at ligge tæt en kort stund. Da hviskede han i mit øre, at allerede i nat ville vi ligge i en blød seng. Vi ville gå mætte i seng og kunne lukke en dør bag os.
Men da jeg ser op på Frej og håber, at han nægter at følge med sin farbror, bliver jeg skuffet. For Frej gør kun et kast med hovedet i retning af sin farbrors brede ryg og siger: “Kom.”
Vi traver et stykke tid gennem byen. Jeg er så udmattet, at dens sydende liv er holdt op med at fængsle mig. Sløvt går jeg et halvt skridt bag Frej uden at ænse mine omgivelser.
Efter at have krydset smalle gyder og bygårde passerer vi gennem en smøge, der munder ud i et nyt og mindre torv med en stor brønd. Tre tjenestepiger er ved at hejse vandspande op og ned i et spil. De stirrer fnisende på os, og den ene af dem peger mod Frej. Hun er rødhåret og køn, og hendes hud har samme farve som mælk. Frej nikker i hendes retning, og jeg forstår, at de kender hinanden fra tidligere. Jeg er ikke for træt til, at jalousien flammer op i mig, og jeg skynder mig at tage fat i Frejs højre hånd.
“Hvor er vi?” spørger jeg.
“Dette er godsejeren til Nådegaves byhus,” svarer han lavt. “Jeg har boet her sammen med min farbror og tante.”
Frejs farbror forsvinder ind ad en buet portåbning, og vi går efter. Vi kommer ud i en slags have, som på alle sider er omkranset af bygninger. Til højre for os ligger herskabshuset. Det har mange stokværk og store vinduer med småsprossede ruder. Det må være bagsiden af huset, for der er kun små døre, og i den høje kælder ligger køkkenet.
Ret fremme på den anden side af græsset er en hestestald og en række bure til falke og høge. To af dem står åbne. Bagsiden af burene udgøres af murværk. Til venstre ligger et smalt, lavt hus. Det er det, Frejs farbror stiler mod.
Jeg ved, at Frejs mor døde ved hans fødsel, og at han er vokset op hos sin farbror og hans hustru Almine på godset Nådesgave. Farbroren er falkoner, som Frejs egen far var det. Frej har fortalt mig, at Almine var god og kærlig ved ham, og at hun opfattede ham som det barn, hun aldrig selv fik. Det var hende, der rensede og badede det sår, han fik, da han blev ramt i panden af en sten. Stenen blev kastet, fordi Frej blev ved med at hævde, at han kunne tale med fuglene og de med ham. Det ved jeg, at han kan. Jeg tror ham. Men han har sværget på aldrig mere at tale om det. Han har lovet mig det.
Frejs farbror må bukke sig for at gå gennem den lave døråbning. Det må Frej også. Jeg behøver ikke.
Vi kommer ind i en smal gang med koldt lergulv og videre ind i en lavloftet stue. En kvinde iført en sort kjole med et gråt forklæde og håret skjult under et hvidt hovedlin sidder på en stol ved vinduet og strikker.
“Almine,” siger Frejs farbror.
Kvinden kigger op, og i et sekund er hendes flade ansigt blankt og udtryksløst. Så går det op for hende, at det er Frej, og hun snapper efter vejret. Hun stråler af glæde og overraskelse og kaster strikketøjet fra sig, mens hun springer op. I det samme får hun øje på harrishøgen på hans arm og giver et lille skrig fra sig.
“Hvad skal den fugl herinde i huset?”
Frejs farbror spytter igen og rammer en bakke på gulvet. “Hvad skal Frej her, kunne du jo også spørge om. Og tøsen,” knurrer han.
Frejs farbror sætter sig i en stol. Der er kun de to stole i stuen, så vi må stå op. Almines blågrå øjne farer fra mig til Frej, mens hun hele tiden glatter ned over sit forklæde.
“Hvad er der sket?” spørger hun.
“Han siger, han ikke længere kunne være på Falkenholt.”
Først nu træder hun helt hen til Frej. Hun rækker hånden ud og stryger hans lange pandehår til side, så det takkede, hvide ar kommer til syne.
“Almine,” hvisker Frej i en blød tone, som jeg troede, han kun brugte til at sige mit navn i.
“Åh, Frej,” hvisker hun. “Det er dejligt at se dig. Men det gør mig også bange.”
“Det skal du ikke være,” lover han hæst. “Jeg har lært min lektie. Jeg har lært at tie.”
“Det håber jeg.”
Hun sender ham et smil og sætter sig atter i stolen. Johannes giver Frej besked på at gå ud med harrishøgen og anbringe den i ét af de tomme bure. Harrishøgen kan lige så lidt som jeg lide at være i den trange stue. Den har to gange gjort mine til at ville folde sine vinger ud, men hver gang er den på en hviskende ordre fra Frej faldet til ro igen.
Jeg bliver alene i stuen med de to fremmede. Vi venter i tavshed. Jeg føler mig fanget. Det var jo ikke det her, vi skulle.
Frej kommer ind igen. Han stiller sig ved siden af mig og tager min hånd. Handsken har han lagt udenfor.
“Hvem er hun så?” spørger Johannes uden at se på mig.
Jeg kan godt svare for mig selv og tager ordet, inden Frej når at gøre det. “Jeg er vokset op på Falkenholt som Boel, datter af herremanden hr. Erik,” begynder jeg. “Men i denne sommer erfarede jeg, at jeg ikke er hans kødelige datter. Det viste sig også, at jeg har en tvillingsøster. Katalin, sådan hedder hun. Vi ligner hinanden som to dråber vand. Men hun voksede op hos de tatere, som mine … som hr. Erik og hans hustru købte mig af straks efter fødslen.” Jeg tier. Jeg kunne have fortalt meget mere. At jeg altid har følt mig draget mod at opholde mig under åben himmel. At jeg til stadighed kom til at opføre mig på måder, som frastødte min formodede far og gjorde ham vred på mig. Jeg kunne have sagt, at Katalin er ond. At hun nu har indtaget min plads i kammeret i tårnet. At hun sikkert bærer det kostbare halssmykke, som var en trolovelsesgave fra den frastødende enkemand junker Christoffer.
“Tatere!” siger Johannes med foragt og had i stemmen. “Har hun taterblod i sine årer? Uærligt rakkerpak alle til hobe!”
Almine har rejst sig op. Fra et mørkt skab tager hun et hvidt stykke klæde, som hun kaster hen til mig uden smil.
“Dæk dit hår. Du ligner en vild.”
Mit lange, mørke hår er ikke blevet redt, siden vi forlod Falkenholt. Da bar jeg et af Magnas gamle tørklæder, men det har jeg mistet undervejs. Jeg skynder mig at gemme håret under det stivede, hvide tørklæde.
“Hvor har du fuglen fra?” forlanger Johannes at få at vide.
Frej tager pungen med pengene fra hr. Erik frem sammen med det dokument, der beviser, at harrishøgen retmæssigt tilhører Frej. Det var det, jeg fik for at forlade Falkenholt for evigt og lade Katalin indtage min plads. Sådan foretrak hr. Erik det, fordi Katalin optrådte helt anderledes indladende over for junkeren end jeg. I det hele taget levede hun bedre op til hr. Eriks ønsker og forventninger og havde også viljen til at gøre det.
“Pengene her fik Boel af herremanden på Falkenholt, da vi rejste. Hun sørgede også for, at jeg fik denne skrivelse, som dokumenterer mit ejerskab til harrishøgen!”
“Lad mig se!” siger Johannes bydende.
Frej træder hen til sin farbror og rækker ham både pungen og dokumentet. Jeg vil råbe til ham, at han skal lade være. At det er vores, at han skal tage det tilbage. Men ordene bliver siddende i min hals. Jeg er nødt til at tro på, at Frej gør det, som er bedst for os. Jeg har ikke andre end ham.
Johannes vejer pungen i hånden og studerer dokumentet. Han stikker pungen ind på brystet og lægger dokumentet i det skab, som Almine tog tørklædet fra.
Da han drejer den lille nøgle og lægger den i sin brystlomme, undslipper der mig et gisp. Frej ser hurtigt på mig. Jeg kan se i hans øjne, at han vakler mellem at tie af respekt for sin farbror eller at protestere på grund af mig, og fordi alting er ved at gå skævt for os.
“Farbror,” siger han og hiver luft ind. “Pengene og fuglen og dokumentet skal vi bruge til at skabe os en fremtid. Harrishøgen er den bedste fugl, jeg nogensinde har opdrættet. Jeg er sikker på, at den vil kunne udrette fantastiske ting.”
Johannes fnyser og siger, at både Frej og jeg skal være glade, hvis vi får lov at få natlogi hos ham, og at Frej godt kan glemme alt om at blive selvstændig falkoner de næste mange år.
“Er det pigebarnet, der har sat de tåbelige drømme i dit hoved, knægt?
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